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     FRÜTERM A.Þ. was founded in 1979. In the 
first years, the company has worked as 
contractor for the applications of various 
industrial cooling, commercial cooling and
air-conditioning projects.
     In the meantime, FRÜTERM has specialized 
on finned type heat exchangers and focused 
on the production of Air Cooled Condensers, 
Air Coolers, Dry Coolers, Water/Steam Air 
Heaters and Coolers, Oil Coolers and Heat 
Recovery Coils.
     FRITERM is working for the AC and 
Refrigeration markets with its two production 
plants having 12.800 m2 closed area in Tuzla 
- Üstanbul with 230 qualified and experienced 
staff and modern machinery park.	

As being one of the 
leading manufacturers of 
finned type exchangers, 
FRITERM meets the 
quality requirements
of international markets. 

Quality management system of FRITERM has 
been certified by RW-T†V with ISO 9001:2000 
Certification.	

COILS 5.5 FRT 1, the 
coil selection software 
developed by FRÜTERM, 
is certified by EUROVENT 
for  Air Heating and 
Cooling  Coils Using 
Water. 		

As  well,  all FRITERM 
products are according to 
relevant European new 
approach directives and 
have have CE marking which 
the corresponding tests have 

been carried out by T†V Product Service Ð 
Stuttgart. 	

Furthermore, FRITERM 
products have GOST 
Certification for export to 
Russian Federation and CIS 
(Commonwealth of Independent 
States).	

FRITERM takes absolute customer 
satisfaction as the basis of its mission. Thanks 
to qualified and skillful Research & 
Development team FRITERM makes difference 
in its products by original designs and optimum 
solutions. 	

Quality policy of FRITERM is ÒTo be a 
leading team which provides high quality, 
economic products and service with precise 
delivery time, meeting full customer 
satisfaction while being environment friendlyÓ.

     FRÜTERM A.Þ. 1979 yÝlÝnda ÜstanbulÕda 
kurulmußtur. Ticari soÛutma, endŸstriyel 
soÛutma ve klima sektšrŸnde projelendirme, 
imalat, taahhŸt ve satÝß ißleri yaparak tecrŸbe 
ve bilgi birikimi olußturmußtur.
     SŸre• i•inde geniß yelpazedeki faaliyet 
alanÝnÝ daraltmÝß ve kanatlÝ borulu ÝsÝ 
eßanjšrlerinde uzmanlaßarak Hava SoÛutmalÝ 
Kondenserler, SoÛuk Oda Evaporatšrleri, Kuru 
SoÛutucular, Sulu/BuharlÝ Hava IsÝtÝcÝ ve 
SoÛutucular, YaÛ SoÛutucularÝ ile IsÝ Geri 
KazanÝm BataryalarÝnÝn Ÿretimine 
odaklanmÝßtÝr.
     FRÜTERM A.Þ. Üstanbul TuzlaÕda 12.800 m2 

kapalÝ alana sahip iki Ÿretim tesisi ve 230 yetkin 
personeli, modern makina ve donanÝmÝ ile 
sektšrŸn hizmetindedir.	

FRÜTERM A.Þ. faaliyet 
alanÝndaki liderliÛini ISO 
9001:2000 Kalite GŸvence 
Sistemini RW-T†VÕden  
sertifikalandÝrarak 
sŸrdŸrmenin gururunu 

tŸm mŸßterileri ile paylaßmaktadÝr.	
FRÜTERM 

tarafÝndan gelißtirilen 
batarya se•im yazÝlÝmÝ 
COILS 5.5 FRT1, Sulu 
Hava IsÝtma ve SoÛutma 
BataryalarÝ i•in 
EUROVENT sertifikalÝdÝr 
ve performans onaylÝdÝr.      	

TŸm FRITERM ŸrŸnleri ilgili 
Avrupa yeni yaklaßÝm 
direktiflerine uygun olarak 
Ÿretilmektedir. †rŸnlerin CE 

ißaretlemesi onaylÝ kuruluß T†V Product 
Service - Stuttgart tarafÝndan denetlenmißtir.	

AyrÝca, Rusya Federasyonu 
ve BDT  (BaÛÝmsÝz Devletler 
TopluluÛu) Ÿlkelerine yapÝlan 
ihracatlarda zorunlu olan GOST 
belgelendirilmesi tŸm FRÜTERM 
ŸrŸnleri i•in tamamlanmÝßtÝr.	

FRÜTERM A.Þ. mutlak mŸßteri 
memnuniyetini esas almakta, AraßtÝrma -
Gelißtirme ve šzgŸn tasarÝma šnem vererek 
ŸrŸnlerinde fark yaratmaktadÝr.	

FRÜTERM A.Þ. kalite politikasÝnÝ ÒTopluma 
ve •evreye duyarlÝ, mŸßteri memnuniyetini en 
Ÿst dŸzeyde karßÝlayacak, kaliteli, ekonomik 
ŸrŸn ve hizmeti zamanÝnda sunan lider bir 
takÝm olmakÓolarak ortaya koymußtur.

Vermerk: Wir behalten uns das Recht vor, die Werte 
aus dem Katalog ohne vorherige Mitteilung an die 
Kunden zu Šndern.

P.S.: Friterm reserves the right to make 
modifications in the catalog at any time without 
prior notice.

Not: Katalogdaki deÛerlerin mŸßteriye haber 
vermeden deÛißtirilme hakkÝ tarafÝmÝzdan saklÝ 
tutulmaktadÝr.

Die FRITERM A.S. ist 1979 in Istanbul 
gegrŸndet worden. Sie hat Kenntnisse, Wissen 
und Erfahrung bei der Produktion gewerblicher 
und industrieller KŸhler- und Klimasysteme und 
durch kaufmŠnnische TŠtigkeiten gesammelt.

Mit der Zeit hat sie ihr breites TŠtigkeitsfeld 
auf die Produktion von WŠrmetauschern mit 
FlŸgelrohren, Verdampfer fŸr KŸhlrŠume, 
TrockenkŸhler, KŸhler und WŠrmeerzeuger mit 
Wasser/Dampf und 
WŠrmerŸckgewinnungsbatterien konzentriert.

Die FRITERM A.S. ist mit ihren 
Produktionsanlagen in Tuzla/Istanbul mit einer 
geschlossenen GesamtflŠche von 12.800 qm, 
230 qualifizierten Mitarbeitern, modernen 
Maschinen und AusrŸstungen stŠndig im Dienst 
ihrer Kunden. 

Die FRITERM A.S. ist 
stolz darauf, da§ ihre 
Kunden sie erneut als 
fŸhrendes Unternehmen 
in der KŠlte- und 
Klimabranche bestŠtigt 

haben. Insbesondere deshalb, weil FRITERM 
A.S. die Zertifikate Ÿber ihr 
QualitŠtssicherungssystem ISO 9001:2000 vom 
RW-T†V erhalten hat. 

Die FRITERM A.S. 
hat fŸr das selbst 
entwickelte 
Berechnungsprogramm 
ãCOILS 5.5 FRT-1Ò fŸr 
Luft-/Wasser-
/WŠrmetauscher das 
EUROVENT-Zertifikat 
erhalten. 

Alle FRITERM-Produkte 
werden gemŠ§ den neuen 
Regeln der EU-Richtlinien 
produziert. Das CE-Zeichen der 
Produkte sind vom T†V Product 

Service Stuttgart geprŸft worden. 
Au§erdem ist die 

internationale GOST-
Zertifizierung der FRITERM-
Produkte fŸr den Export in die 
Russische Fšderation und in die 
Gemeinschaft UnabhŠngiger 
Staaten erfolgreich abgeschlossen. 

Die Besonderheit unserer Produkte besteht 
in der eigenen Forschung und Entwicklung 
sowie dem originellen Design. 

Unser Ziel ist die Zufriedenheit unserer 
Kunden und damit die Sicherstellung unserer 
FŸhrungsrolle auf dem Markt hinsichtlich 
QualitŠt, UmweltvertrŠglichkeit, Service und 
PŸnktlichkeit.

Organize Deri Sanayi Bšlgesi 18. Yol
34957 Tuzla, Üstanbul / TŸrkiye
+90 (216) 394 12 82 (pbx) 	Fax: +90 (216) 394 12 87
info@friterm.com
http://www.friterm.com

:     

:
:
:

Merkez 
Head Office      

Tel 
E-mail

Web

Bayi /  Sales Agent  /  VerkŠufer
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SPEZIFIKATIONEN UND ANWENDUNG

¥ Die LuftkŸhler haben einen breiten Leistungsbereich 
von 0,2 kW  bis 62,2 kW und werden in geringeren, 
mittelmŠ§igen und hšheren Leistungsbereichen des 
KŸhl-und TiefkŸhlanlagenbaus eingesetzt.   
¥ Sie werden mit LamellenabstŠnden von 4-6-8-10-
12 mm hergestellt.
¥ Der Lamellenblock ist fŸr die KŠltemittel R 404A, 
R507, R22 und  R 134A optimiert.
¥ Leistungangaben gelten fŸr R 404A.

Eigenschaften der Hochleistungs-WŠrmetauscher:

¥ Lamellen aus Aluminium,
¥ Kupferrohr mit 3/8", 1/2" und 5/8" 
¥ Ein- und Austrittsleitungen aus Cu-Rohren,
¥ KŠltemittelverteiler,
¥ Testdruck: 34 Bar,
¥ max. Betriebsdruck: 21 Bar,
¥ Lieferzustand mit positiver SchutzgasfŸllung
¥ Schraderventil,
¥ WŠrmetauscher mit geringem Innenvolumen.

GEH€USE

¥ Das robuste, verzinkte StahlblechgehŠuse mit 
Pulverbeschichtung (RAL 9010) bietet einen 
dauerhaften und korrosionsbestŠndigen Aufbau mit 
guter Optik und optimaler Hygiene.

¥ GehŠuse aus Edelstahl als Option

¥ Zur leichteren Reinigung ist die Tropfwanne abklapp. 
Die anwendung ist fŸr alle Modelle Standard.
¥ Eine Tropfschale mit Staublech zur Vermeidung von 
Kondenswasserbildung.
¥ Doppelwandige Tauwasserwanne als Option
¥ Um die Instandhaltung praktisch zu machen, sind 
die Deckel an der Seiten abmontierbar.

VENTILATOREN

¥ Bei dieser Serie werden Hochleistungsventilatoren 
der EBM / ZIEHL-ABEGG oder gleichwertige eingesetzt. 
Bei der Q Serie sind ELCO Ventilatoren benutzt.
¥ 230V , 50Hz, 1400 upm
¥ Motorschutzart IP44 und IP 54; Isolierklasse
B und F.
¥ Der Betriebsbereich lieght zwischen -30¡C ,
-40¡C und +55¡C
¥ Wartungsfreier Motor, geschlossen
¥ Ventilatoren mit BerŸhrungsschutzgitter
¥ Optionale Ventilatortypen fŸr unterschiedliche 
Anwendungen

ABTAUEN

Elektrisches Abtausystem:
¥ Abtausystem des Typs E1: Es ist geeignet fŸr einen 
Anwendungsbereich zwischen 0¡C / +5¡C in einem 
KŸhlraum. Die elektrische HeizstŠbe sind fŸr die 
LamellenwŠrmeaustauscher standard.
¥ Abtausystem des Typs E2: Es ist geeignet fŸr einen 
Anwendungsbereich zwischen -35¡C / 0¡C in einem 
TiefkŸhlraum. Die elektrische HeizstŠbe sind fŸr die 
LamellenwŠrmeaustauscher und fŸr die Tropfwanne 
standard.
¥ Die elektrische HeizstŠbe sind fŸr 
Wasserablaufleitung, VerdampferlŸfterdŸse und 
Heizgasabtau-, Wasserabtausysteme optional.

3

…ZELLÜKLER ve UYGULAMA
¥ Oda SoÛutucular kŸ•Ÿk, orta ve bŸyŸk soÛutma 
kapasitesine sahip endŸstriyel soÛuk ve donmuß 
muhafaza odalarÝna uygulanabilmekte olup, 0,2 
kW / 62,2 kW gibi geniß bir kapasite aralÝÛÝnÝ 
i•ermektedir.
¥ 4-6-8-10-12 mm. olarak 5 farklÝ lamel aralÝÛÝnda 
Ÿretilirler.
¥ Batarya devresi R 404A, R 507, R 22 ve R 134A 
soÛutkanlarÝna uygun dŸzenlenmißtir.
¥ Kapasiteler R 404A i•in verilmißtir.
YŸksek verimli bataryalar ßu šzellikleri i•erir:
¥ AlŸminyum lameller,
¥ 3/8", 1/2Õ ve 5/8" •apÝnda bakÝr boru, 
¥ Giriß ve •ÝkÝßta bakÝr borulu baÛlantÝlar,
¥ SoÛutucu akÝßkan distribŸtšrŸ,
¥ Test basÝncÝ: 34 bar,
¥ Maksimum ißletme basÝncÝ: 21 bar,
¥ Pozitif BasÝn• altÝnda sevk,
¥ BasÝn• kontrol sŸbabÝ,
¥ Az soÛutucu akÝßkan ßarjÝ gerektiren 
devreleme.

KASETLEME
¥ SaÛlam ve tamamÝ galvanizli sac Ÿzeri 
elektrostatik toz boyalÝ (RAL 9010) kasetleme, 
dŸzgŸn, kalÝcÝ, korozyona dayanÝklÝ, dekoratif 
yapÝ olußturur. GÝda uygulamalarÝna uygundur.
¥ Paslanmaz •elik kasetleme opsiyoneldir.
¥ A•ÝlÝr-kapanÝr menteßeli drenaj tavasÝ 
uygulamasÝ bakÝm ve temizlik ißlemlerinin daha 
pratik yapÝlabilmesi i•in tŸm modellerde 
standarttÝr.
¥ Hava by-pasÝnÝ kesen ara drenaj tavasÝ 
uygulamasÝ yapÝlÝr.
¥ Üzolasyonlu •ift cidarlÝ tava opsiyoneldir.
¥ Pratik BakÝm ißlemleri i•in yan kapaklar 
sškŸlebilir tiptedir.

FANLAR

¥ Oda soÛutucularda standart olarak EBM,
ZIEHL-ABEGG veya muadili yŸksek verimli aksiyal 
tipte fanlar kullanÝlmaktadÝr. Q serisi modellerde 
ELCO marka fanlar kullanÝlÝr.
¥ 230V, 50Hz 1400 d/dk
¥ Motor koruma tipi IP44 ve IP 54; izolasyon sÝnÝfÝ 
B ve F dir.
¥ Tavsiye edilen fan •alßma sÝcaklÝÛÝ aralÝÛÝ
-30¡C, -40¡C/+55¡CÕdir.
¥ KapalÝ tipte yaÛlamasÝz motor
¥ Emniyet  standardÝna uygun fan korumasÝ 
¥ Uygulamada farklÝ tip motor kullanÝmÝ se•eneÛi

DEFROST

Standart elektrikli defrost sistemi:
¥ E1 tip defrost sistem: 0¡C/+5¡C soÛuk oda 
sÝcaklÝÛÝ uygulama aralÝÛÝ i•indir. Defrost ÝsÝtÝcÝlar 
yalnÝzca batarya Ÿzerine monte edilir.
¥ E2 tip defrost sistem: -35¡C/ 0¡C donmuß oda 
sÝcaklÝÛÝ uygulama aralÝÛÝ i•indir. Defrost ÝsÝtÝcÝlar 
batarya ve dranaj tavasÝna monte edilir.
¥ Drenaj hattÝ ÝsÝtÝcÝsÝ, fan davlumbaz ÝsÝtÝcÝsÝ, 
sÝcak gaz defrost sistemi ve sulu defrost sistemi 
opsiyoneldir.

FEATURES and APPLICATION
¥ Unit coolers are specially designed for small, 
medium and large cold room and frozen storage room 
applications with a wide range from 0,2 kW to 62,2 
kW.
¥ 5 different fin spacing as 4-6-8-10-12 mm. 
¥ The coil circuits are designed for refrigerants
R 404A, R 507, R 22 and R 134A.
¥ Capacities valid for R 404A. 
Compact and highly efficient coils have following 
features:
¥ Aluminium fins,
¥ 3/8", 1/2" and 5/8" copper tubes
¥ Inlet and outlet connections are copper,
¥ Refrigerant distributor,
¥ Test pressure: 34 bar,
¥ Maximum operating pressure: 21 bar,
¥ Delivered under positive pressure,
¥ Schrader valve,
¥ Low refrigerant charge required circuit design.

CASING

¥ Robust and all-round powder coated (RAL 9010) 
galvanized steel casing parts,  provide decorative, 
high corrosion resistance and smooth surface finish. 
Proper for food processing applications.

¥ Stainless steel casing as optional.

¥ Hinged/Folding drain tray is standard for all models. 
This application provides easy cleaning and 
maintenance.

¥ Intermediate drain pan prevents air by-pass.

¥ Double skin drain pan with insulation is optional.

¥ Side panels are removable as standard for easy  
maintenace

FANS

¥ On unit coolers highly efficient EBM,

ZIEHL-ABEGG or equivalent brand fans are used.

Elco brand fans for ÒQÓ series coolers.
¥ 230 V, 50 Hz, 1400 rpm
¥ Motor protection IP44 and IP 54; Insulation class 
B and F .
¥ Recommended working conditions between -30¡C, 
-40¡C and +55¡C.
¥ Lubrication-free closed type motors
¥ Fan guards according to safety standards
¥ Different kinds of motors available as optional.

DEFROST

Standard electrical defrost system: 

¥ E1 type (Light duty) defrost system suitable for 
0¡C / +5¡C cold room applications. Defrost heaters 
are applied on heat exchanger coil.

¥ E2 type (Heavy duty) defrost system suitable for 
-35¡C / 0¡C frozen room applications. Defrost heaters 
are applied on both heat exchanger coil and drain 
tray.

¥ Drain line heaters, fan hausing heaters, hot gas 
defrost system and water defrost system are optional.

TEKSTÜL KANAL BAÚLANTISI

¥ Tekstil KanallarÝn soÛutucuya baÛlantÝsÝnÝ 
saÛlayan par•alardÝr.
¥ Elektrostatik toz boyalÝ galvanizli •elik veya 
paslanmaz •elikten imal edilir.

TEXTILE HOSE CONNECTION

¥ Connection parts is used to connect textile 
socks to air coolers.
¥ Made from Electrostatically powder coated 
galvanized steel or stainless steel.

	Fan	 D	 L	

¯ (mm)	 ¯ (mm)	 (mm)

	300	 360	 200	
350	 420	 200	
400	 470	 200	
450	 520	 200	
500	 565	 200

AKSESUARLAR ACCESSORIES ZUBEH…R

ELEKRÜKLÜ DEFROST ISITICILAR 

¥ Batarya Ÿzerinde kullanÝlan Defrost IsÝtÝcÝlar 
(230 Volt, 200 W - 2400 W, 360 mm - 5710 mm)
¥ Fan ve Drenaj hattÝ ÝsÝtÝcÝlarÝ
(230 Volt, 150 W-3000 mm ve 300 W -6000 mm)

ELECTRICAL DEFROST HEATERS

¥ Defrost heaters (230 Volt, 200 W- 2400 W,
360 mm - 5710 mm) for coils.
¥ Fan and Drain Line heaters
(230 Volt, 150 W-3000 mm and 300 W-6000 mm)

ELECTRISCHE ABTAUUNG

¥ HeizstŠbe (230 Volt, 200 W - 2400 W,
360 mm - 5710 mm)
¥Heizkabel fŸr Ventilatoren und Leitungen von 
Wasserablauf (230 Volt, 150 W-3000 mm und 300 
W-6000 mm)

AKIÞ Y…NLENDÜRÜCÜLER 

¥ SoÛuk oda i•inde havanÝn doÛrusal akÝßÝnÝ 
dŸzenleyen ve Ÿfleme mesafesinin aynÝ motor 
gŸcŸ ile arttÝrÝlmasÝnÝ saÛlayan hava 
yšnlendirici aparatlar.
¥ ¯300, ¯350, ¯400, ¯450, ¯500 mm ‚aplÝ 
Fanlara sahip ŸrŸnlerde kullanÝlabilir.

STREAMERS

¥ Streamers can be used for improvement of long 
flow range behavior of the air at equal flow and can 
not cause to inrease power consuption or noise 
level.
¥ Streamers can be applied for ¯300, ¯350, ¯400, 
¯450, ¯500 mm fan diameters.

NACHLEITRAD

¥ Umlenkung der stšrenden Radialstršmung in 
Axialbeschleunigung, damit die Luftstršmung ohne 
zusŠtzlichen Energieaufwand und LautstŠrke hšhere 
Wurfweiten bewŠltigen kann.
¥ FŸr ¯300, ¯350, ¯400, ¯450, ¯500 mm 
Ventilatoren

DUVARA ASMA APARATLARI

¥ SoÛutucuyu duvara asmak i•in aparatlar
WALL BRAKETS

¥ Brakets for wall-mounting of the coolers
WANDKONSOLEN
Konsolen zur Montage des KŸhlers an die
Wand.

Fan ve Dranaj hattÝ ÝsÝtÝcÝlarÝ
Fan and Drain Line heaters

Heizkabel fŸr Ventilatoren und
Leitungen von Wasserablauf

KarßÝlaßtÝrma / Comparison / Vergleich

TEXTILSCHLAUCH - ANSCHLUSS

¥ Diese Teile werden zum Anschluss eines 
Textilschlauches an LuftkŸhler benutzt.
¥	Aus elektrostatisch pulverbeschichtetem, 
verzinktem Stahl oder aus edelstahl.

Defrost IsÝtÝcÝ
Defrost Heater

HeizstŠbe

Yšnlendirici ile / With streamer / Mit  nachleitradYšnlendiricisiz / Without streamer/ Ohne Nachleitrad
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	10	 0,67	 0,83	 0,99	 1,15	 1,32	 1,64	 1,96	 2,29	
5	 0,63	 0,78	 0,94	 1,10	 1,26	 1,57	 1,88	 2,20	
0	 0,60	 0,75	 0,90	 1,06	 1,20	 1,52 (K1SC1)	1,82	 2,12	
-5	 0,57	 0,72	 0,86	 1,01	 1,15	 1,44	 1,74	 2,03	
-8	 0,50	 0,63	 0,76	 0,88	 1,00 (K1SC2)	 1,26	 1,51	 1,76	
-10	 0,49	 0,60	 0,72	 0,85	 0,97	 1,22	 1,47	 1,71	
-15	 0,47	 0,59	 0,71	 0,82	 0,94	 1,17	 1,40	 1,63	
-20	 0,44	 0,55	 0,66	 0,77	 0,88	 1,10	 1,32	 1,54	
-25	 0,42	 0,52	 0,62	 0,73 (K1SC3)	 0,83	 1,04	 1,25	 1,46	
-30	 0,39	 0,49	 0,58 (K1SC4)	 0,69	 0,78	 0,97	 1,17	 1,36	
-35	 0,35	 0,45	 054	 0,63	 0,72	 0,90	 1,08	 1,26	
-40	 0,33	 0,41	 0,49	 0,57	 0,65	 0,81	 0,97	 1,13

K2
SoÛutucu Faktšr

Refrigerant Factor ¥ Faktor fŸr KŠltemittel

Tablo 3 SÝcaklÝk ve SoÛutucu i•in DŸzeltme Tablosu
Table 3 Temperature and Refrigerant Correction Table
Tabelle 3 Temperatur und KŠltemittel Korrekturtabellen
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K1
SÝcaklÝk DŸzeltme FaktšrŸ

Temperature Correction Factor ¥ Korrektur Faktor FŸr Temperatur
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Tablo 2 Oda SÝcaklÝÛÝna BaÛlÝ Olarak Tavsiye Edilen Lamel AralÝklarÝ
Table 2 Recommended Efficient Fin Spacings According to Room Temperatures
Table 2 Die in Verbindung mit Raumtemperatur empfohlenen LamellenabstŠnde

ENV 328 STANDARDI
ENV 328 STANDARD
ENV 328 NORMEN

LAMEL ARALIÚI
FIN SPACING

LAMELLENABSTAND

ODA SICAKLIÚI (T1)
ROOM TEMPERATURE (T2)
RAUMTEMPERATUR (T2)

SC 4	 8 mm       10 mm       12 mm	       -25 ¡C

SC 3	 6 mm        8 mm       10 mm       12 mm	      -18 ¡C

SC 2	 4 mm       6 mm       8 mm	         0 ¡C

SC 1	 4 mm       6 mm	             10 ¡C

SERÜ KODLARI ¥ SERIAL CODES ¥ SERIAL CODES :A= 4 mm       H= 6 mm        M= 8 mm       D= 10 mm         L= 12 mm

Tablo 1 Standart Þartlar (ENV 328)

Freon i•in
Standart Þartlar

	SC 1	 +10	 0	
SC 2	 0	 -8	
SC 3	 -18	 -25	
SC 4	 -25	 -31

Oda
SÝcaklÝÛÝ

¡C

Evaporasyon
SÝcaklÝÛÝ

¡C

KAPASÜTE STANDARTLARI

Kapasite deÛerleri Eurovent / Cecomaf 
kurulußunun Eurovent standart ßartlarÝ ENV 
328Õde tanÝmlanan ÆT1 esasÝna gšre 
verilmißtir. 
ÆT1 = Oda sÝcaklÝÛÝ - Evaporasyon sÝcaklÝÛÝ

CAPACITY STANDARDS

Nominal capasities in the catalog are given 
according to ÆT1 as defined in ENV 328 standard 
conditions of Eurovent.

ÆT1 = Room temperature - Evaporation temperature

LEISTUNGSNORMEN

Die Soll-Leistungen in diesem Katalog werden in 
Verbindung mit der in ENV 328 beschriebener 
ÆT1 gegeben. 

ÆT1 = Raumtemperatur - Verdampfungstemperatur

Table 1 Standard Conditions (ENV 328)
Standard
Conditions

for Refrigerants

	SC 1	 +10	 0	
SC 2	 0	 -8	
SC 3	 -18	 -25	
SC 4	 -25	 -31

Room
Temperature

¡C

Evaporating
Temp.

¡C

Tabelle 1 Standardbedingungen (ENV 328)

Standardbedingungen

	SC 1	 +10	 0	
SC 2	 0	 -8	
SC 3	 -18	 -25	
SC 4	 -25	 -31

Raumtemperatur

¡C

Verdampfungs-
temperatur

¡C

TEKNÜK BÜLGÜLER TECHNICAL SPECIFICATIONS TECHNISCHE ANGABEN

K3	 1.00	 0.97	 1.03

Tablo 4 Lamel Malzemesi i•in DŸzeltme Faktšrleri
Table 4 Fin Material Correction Factors

Tabelle 4 Korrekturfaktor fŸr Material der Lamellen
Lamel Malzemesi

Fin Material
Lamellenmaterial

Aluminyum
Aluminium
Aluminium

KaplÝ Aluminyum
Coated Aluminium

Aluminium beschichtet

BakÝr
Copper
Kupfer

SoÛutucu
Refrigerant
KŠltemittel

	SC1	 SC2	 SC3	 SC4

R 404A

R 507A

R 134A

R 22

1,00	 1,00	 1,00	 1,00

0,97	 0,97	 0,95	 0,95

0,93	 0,91	 0,85	 -

0,97	 0,97	 0,97	 0,97

ODA SOÚUTUCU SE‚ÜMÜ
QODA	Üstenen Kapasite

QKAT	 Katalog Kapasitesi

T1	 Oda SÝcaklÝÛÝ

T2	 Evaporasyon SÝcaklÝÛÝ

SC 1, SC 2, SC 3, SC 4  EUROVENT Standart ÞartlarÝ

K1	 SÝcaklÝk DŸzeltme FaktšrŸ (Tablo 3)

K1SC	Mevcut ßartlara en yakÝn EUROVENT Standart	

Þartlardaki SÝcaklÝk DŸzeltme FaktšrŸ (Tablo 3)

K2	 SoÛutucu AkÝßkan KatsayÝsÝ (Tablo 3)

…RNEK 1 (Et Muhafaza)

T1 = -18¡C	 T2 = -25¡C

QODA = 20,50 kW 	 SoÛutucu AkÝßkan: R 404 A

ÆT1 = T1 - T2 = -18¡C - (-25¡C) = 7¡C

(Mevcut ßartlar SC 3Õe uyuyor)

10 mm Lamel AralÝÛÝ (D Serisi) se•ildi.			

T1, T2 (Tablo 2)

K2R 404 A = 1,00		 T2, (Tablo 3)

K1= K1SC 3 = 0,73		 T2, ÆT1, (Tablo 3)

K3 =1,00 (AlŸminyum)		 (Tablo 4)

QKAT, SC 3 = [(QODA / K2 ) (K1 SC 3 / K1) K3 = 20,50 kW

Se•ilen SoÛutucu:		 FED 50 41 (23 kW)	
Alternatif: (12 mm)		 FEL 50 41 (21,0 kW)

…RNEK 2 (Et Üßleme odasÝ)

T1 = 5¡C	 T2 = -5¡C
QODA = 4750 W 	 SoÛutucu AkÝßkan: R 134 A
ÆT1 = T1 - T2 = 5¡C - (-5¡C) = 10¡C
(Mevcut ßartlara en yakÝn EUROVENT StandardÝ SC2)
6 mm Lamel AralÝÛÝ (H Serisi) se•ildi.			

T1,T2 (Tablo 2)
K2R 134 A = 0,91		 T2, (Tablo 3)
K1 = 1,44 		 T2, ÆT1, (Tablo 3)
K1SC 2 = 1.00 		 T2, ÆT1, (Tablo 3)
K3 =1,00  (AlŸminyum) 		 (Tablo 4)
QKAT, SC 2 = (QODA / K2 ) (K1SC 2 / K1) / K3 = 3,6 kW
Se•ilen SoÛutucu :		 FDCH 25.21 (3,7 kW)

UNIT AIR COOLER SELECTION
QROOM	 Desired Capacity

QCAT	 Catalog Capacity

T1	 Room Temperature

T2	 Evaporation Temperature

SC 1, SC 2, SC 3, SC 4 EUROVENT Standard Conditions

K1	 Temperature Correction Factor (Table 3)

K1SC	 Temperature Correction Factor at closest	

EUROVENT Standard Conditions  (Table 3)

K2	 Refrigerant Factor (Table 3)

EXAMPLE 1  (Meat Storage)

T1 = -18¡C		 T2 = -25¡C

QODA = 20,50 kW 	 Refrigerant: R 404 A	

ÆT1 = T1 - T2 = -18¡C - (-25¡C) = 7¡C

(Present Conditions are in accordance with SC3)

10 mm Fin Spacing (D Series) is chosen.		

T1, T2 (Table 2)

K2R 404 A = 1,00	 T2, (Table 3)

K1= K1SC 3 = 0,73	 T2, ÆT1, (Table 3)

K3 = 1,00 (Aluminium)	 (Table 4)

QKAT, SC 3 = [(QODA / K2 ) (K1 SC 3 / K1) K3 = 20,50 kW

Selected Air Cooler:	 FED 50 41 (23 kW)	
Alternative: (12 mm)	 FEL  50 41 (21,0 kW)

EXAMPLE 2 (Meat Processing room)

T1 = 5¡C		 T2 = -5¡C
QROOM = 4750 W 	 Refrigerant: R 134 A	
ÆT1 = T1 - T2 = 5¡C - (-5¡C) = 10¡C
(Closest EUROVENT Standard is SC2)
6 mm Fin Spacing (H Series) is chosen.		

T1,T2 (Tablo 2) 
K2R 134 A = 0,91	  T2, (Table 3)
K1 = 1,44		 T2, ÆT1, (Table 3)
K1SC 2 = 1.00	 T2, ÆT1, (Table 3)
K3 =1,00  (Aluminium)	 (Table 4)
QKAT, SC 2 = (QODA / K2 ) (K1SC 2 / K1) K3 = 3,6 kW
Selected Air Cooler:	 FDCH 25.21 (3,7 kW)

ADLANDIRMA ¥ CLASSIFICATION ¥ KLASSIFIZIERUNG	

SoÛutucu AkÝßkan / Refrigerant / KŠltemittel   (Freon)	
Seri / Series / Serie	
Seri Kodu / Serial Code / Seriencode (A:4 mm, C,H:6 mm, D:10 mm, L:12 mm)	
Fan ‚apÝ (cm) / Fan Diameter (cm) / Durchmesser (cm)	
Fan SayÝsÝ / Number of Fans / Anzahl der Ventilatoren	
Tip / Type / Typ	
Defrost Sistemi / Defrost System / Abtausystem   (E1 / E2)

F DC H 25 2 1 E1

AUSWAHL DES LUFTK†HLERS
QRAUM	 GewŸnschte Leistung

QKAT	 Katalog Leistung

T1	 Raumtemperatur

T2	 Verdampfungstemperatur

SC 1, SC 2, SC 3, SC 4 Normen von EUROVENT

K1	 Korrektur Faktor FŸr Temperatur (Tabelle 3)

K1SC	 der nŠchste Korrekturfaktor (Tabelle 3)

K2	 KŠltemittel faktor (Tabelle 3)

BEISPIEL 1 (Fleischaufbewahrung)

T1 = -18¡C	 T2 = -25¡C

QRAUM = 20,50 kW	 KŠltemittel: R 404 A	

ÆT1 = T1 - T2 = -18¡C - (-25¡C) = 7¡C

(ZustŠnde SC3)

AusgewŠhlter LamellenabstŠnde: 10 mm (D Serie)

                                                           T1, T2 (Tabelle 2)

K2R 404 A = 1,00	 T2, (Tabelle 3)

K1= K1SC 3 = 0,73	 T2, ÆT1, (Tabelle 3)

K3 =1,00  (Aluminium)	 (Tabelle 4)

QKAT, SC 3 = [(QRAUM / K2 ) (K1 SC 3 / K1) K3 = 20,50 kW

AusgewŠhlter LuftkŸhler:	 FED 50 41 (23 kW)

Alternative: (12 mm)	 FEL 50 41 (21,0 kW)

BEISPIEL 2 (Raum fŸr Fleischverarbeitung)

T1 = 5¡C	                      T2 = -5¡C
QRAUM = 4750 W 	 KŠltemittel: R 134 A
ÆT1 = T1 - T2 = 5¡C - (-5¡C) = 10¡C
(der nŠhste Korrekturfaktor SC 2)
AusgewŠhlter LamellenabstŠnde: 6 mm (H Serie) 		

T1, T2  (Tabelle 2)
K2R 134 A = 0,91	 T2  (Tabelle 3)
K1 =1,44 		 T2, ÆT1, (Tabelle 3)
K1SC 2 = 1,00 	 T2, ÆT1, (Tabelle 3)
K3 =1,00 (Aluminium) 	 (Tabelle 4)

QKAT, SC 2 = (QRAUM / K2 ) (K1 SC 2 / K1) K3 = 3,6 kW
AusgewŠhlter LuftkŸhler :	 FDCH 25.21 (3,7 kW)

QKAT  =
QODA

K2

K1SC

K1

1

K3
QCAT  =

QROOM

K2

K1SC

K1

1

K3
QKAT  =

QRAUM

K2

K1SC

K1

1

K3

¥ To make product selection by using computer, please 
use ÒFriterm Standard Product Selection SoftwareÓ 
operating under Windows.

¥ FŸr die Auswahl Ÿber den Computer benutzen Sie 
bitte das ÒStandard - Produktauswahl - Programm von 
FritermÓ, welches unter Windows arbeitet.

¥ Bilgisayar kullanarak se•im yapmak i•in 
Windows altÝnda •alÝßan ÒFriterm Standart †rŸn 
Se•im YazÝlÝmÝÕnÝÓ kullanÝnÝz.
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Toda - Tbuh
Troom - Tevap

Traum - Tverdampfung

¡C

Oda SÝcaklÝÛÝ: 0 Ö 5 ûC
Room Temperature: 0 Ö 5 ûC

Raumtemperatur: 0 Ö 5 ûC

Oda baÛÝl neminin oda sÝcaklÝÛÝ ile buharlaßtÝrÝcÝ sÝcaklÝÛÝ
arasÝndaki farka gšre deÛißimi
Relative humidity of the room versus the difference between 
the temperatures of the room and the evaporator
€nderung der relativen luftfeuchtigkeit des raums im verhŠltnis 
zur differenz zwischen der lufttemperatur und der 
verdampfungstemperatur

Die Software kšnnen Sie aus unserer 
Webseite herunter laden.
www.friterm.com

Software can be downloaded from
Òwww.friterm.comÓ.

YazÝlÝm Òwww.friterm.comÓ
sitesinden yŸklenebilir.

STANDART †R†N SE‚ÜM YAZILIMI STANDARD PRODUCT SELECTION SOFTWARESTANDARD PRODUKTAUSWAHL PROGRAMM




